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РЕПУБЛИКА  МАКЕДОНИЈА

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА
МИНИСТЕРСТВО ЗА КУЛТУРА
ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО
Скопје, ноември 2017 година

В О В Е Д

I.  ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДАТ СО ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ

Законот за заштита на културното наследство („Службен весник на Република Македонија“ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15 и 39/16) е системски пропис со кој се уредени прашањата што се од значење за заштитата на културното наследство и како таков претставува единствена, заокружена и поврзана правна рамка на системот на заштита на културното наследство во која се содржани нормативни решенија усогласени со меѓународните културни политики.
Во Законот, во Одделот 5 –,Контролни и други мерки за движното културно наследство, се имплементирани  Директивата 93/7/ЕЕЗ за враќање на културните добра незаконски изнесени од територијата на земја членка, Директивата 96/100/ЕЕЗ на Европскиот парламент и на Советот од 17.02.1997 година за дополнување на Анексот на Директивата 93/7/ЕЕЦ и Директивата 2001/38/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот од 5 јуни 2001 година за измени на Директивата 93/7/ЕЕЦ за враќање на културните добра незаконски одземени од територијата на државите членки.

Во Законот за заштита на културното наследство, исто така, е имплементирана Регулативата  (ЕЕЗ) бр. 3911/92 на Советот од 09.12.1992 година што се однесува на извоз на културни добра.

Министерството за култура во 2008 година го донесе Правилникот за формата и содржината на обрасците на дозволите и уверенијата за изнесување и извоз на културни добра во странство и начинот за издавање на дозволите („Службен весник на Република Македонија“ бр. 105/08), во кој е имплементирана Регулативата  (ЕЕЗ) бр. 3911/92 на Советот од 09.12.1992 година. 

Почнувајќи од 1 септември 2008 година, Управата за заштита на културното наследство, дозволите и уверенијата за извоз и изнесување на културни добра во странство ги издава на стандардизирани и унифицирани обрасци во рамките на едношалтерскиот систем за увоз и извоз (single window) и за контрола при единствено застанување (one stop shop), со користење на системот EXIM на Царинската управа на Република Македонија. 
Во периодот од 2011 до 2015 година Управата има издадено 2488 уверенија за извоз/изнесување на незаштитени добра и 93 дозволи за изнесување на културни добра на унифицирани и стандардизирани обрасци.

Извештаите на Европската Унија  за спроведувањето на оваа директива покажаа слабости во нејзината имплементација за кои се цени дека најмногу произлегуваат од ограничувањата на нејзиниот опсег  (дефиницијата на поимот на национално богатство), лимитираниот временски период за започнување постапки за враќање на незаконски извезените културни добра и високите трошоци поврзани со постапките за враќање.

Од наведените причини, Европскиот парламент и Советот на Европската Унија ја донесоа Директивата 2014/60/ЕУ од 15 мај 2014 година за враќање на предмети од областа на културата кои се незаконски извезени од територијата на земја членка и за изменување на Регулативата (ЕУ) бр. 1024/2012 (преработен текст).

Со Директивата 2014/60/ЕУ се проширува опсегот на нејзината примена на секој предмет од областа на културата што, во согласност со нејзиното национално законодавство, е утврден како национално богатство согласно со член 36 од Договорот за функционирање на Европската Унија. Директивата ги опфаќа предметите со историска, палеонтолошка, етнографска и нумизматичка вредност и научен интерес без разлика дали се дел од јавна или друга колекција и дали се поединечни предмети и дали потекнуваат од редовни или тајни ископувања доколку се класифицирани како национално богатство во согласност со законодавството на земјата членка. Директивата 2014/60/ЕУ не условува предметите од областа на културата, за да бидат утврдени за национално богатство, да мора претходно да исполнуваат одредени задолжителни критериуми, како долен праг на години на старост или одредена финансиска вредност.

Одредбите од Директивата 2014/60/ЕУ се во насока на олеснување на постапките за враќање на културните добра кои се незаконски изнесени од територијата на земја членка на Европската Унија и враќањето на предметите од областа на културата да не предизвика неразумни трошоци.

Директивата 2014/60/ЕУ наложува и зголемување на административната соработка меѓу централните органи за координација на враќањето на незаконски извезените предмети од областа на културата на земјите членки на Европската Унија преку размена на информации за предметите од областа на културата кои се незаконски изнесени од земја членка. Помошно средство преку кое се овозможува размена на информации е Информативниот систем за внатрешен пазар (ИМИ) предвиден со Регулативата (ЕУ) бр. 1024/2012.
Во функција на олеснување на постапките за враќање на предметите од областа на културата кои се незаконски извезени, зголемени се и роковите за започнување и за водење на постапките за враќање на предметите од областа на културата.


Имплементацијата на Директивата 2014/60/ЕУ во законодавството  на Република Македонија не ја дерогира примената на Конвенцијата за мерките за забрана и спречување на недозволен увоз, извоз и пренос на културните добра на УНЕСКО од 1970 година и на Конвенцијата  (УНИДРОИТ) за украдените или нелегално извезените културни добра од 1975 година.
II.   ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА 

Целта на Предлогот на законот за изменување и дополнување на Законот за заштита на културното наследство е усогласување на Законот со Директивата 2014/60/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот од 15.05.2014 година и со Регулативата (ЕУ) бр. 1024/2012.
III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГ-ЗАКОНОТ ВРЗ БУЏЕТОТ И ВРЗ ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

Одредбите од Предлогот на законот нема да предизвикаат финансиски последици врз Буџетот на Република Македонија и врз другите јавни финансиски средства. 
IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА  СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, НАЧИНОТ НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

За спроведувањето на Законот не е потребно обезбедување на посебни финансиски средства, а предложените измени од Законот не повлекуваат материјални обврски за одделни субјекти.

ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО
Член 1
Во Законот за заштита на културното наследство („Службен весник на Република Македонија“ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15 и 39/16), во член 11 по точката 17 се додава нова точка 17-а, која гласи:
„17-а. „Предмет од областа на културата“ е предмет кој е класифициран или дефиниран од страна на земја членка на Европската Унија, пред или по неговото незаконско изнесување од територијата на земјата членка на Европската Унија, како дел од „националното богатство со уметничка, историска или археолошка вредност“ во согласност со националното законодавство или административната постапка во рамките на значењето на член 36 од Договорот за функционирање на Европската Унија;“.
По точката 20 се додава нова точка 20-а, која гласи:

„20-а. „Лице кое го поседува предметот од областа на културата“ е физичко лице кај кое се наоѓа предметот од областа на културата;“.
Член 2

Членот 32-а се менува и гласи:
„Член 32-а
 Национално богатство во смисла на овој закон, ратификуваните меѓународни договори и прописите на Европската Унија се предметите од областа на културата кои: 

1. се заштитени како културно наследство од особено значење или се прогласени за значајно културно наследство;

2. се запишани во инвентарната книга како дел од јавна збирка со која управува јавна музејска, библиотечна или кинотечна установа или Архивот;

3. претставуваат дел од опрема на заштитени верски објекти или заштитена сакрална збирка на одредена верска заедница;

4. претставуваат археолошки предмети, етнолошки предмети, историски предмети, уметнички и технички предмети, архивска граѓа, библиотечни добра, аудиовизуелни добра и фонотечни добра со археолошка, историска, уметничка или друга културна или научна вредност за Република Македонија чија заштита е востановена во согласност со член 42-а од овој закон со решение за утврдување национално богатство.“
Член 3

Во член 42-а во ставот (1) зборовите „став (2)“ се бришат, а зборовите „за антиквитети и други предмети на колекции“ се заменуваат со зборовите „за археолошките предмети, етнолошките предмети, историските предмети, уметничките и техничките предмети, архивската граѓа, библиотечните добра, аудиовизуелните добра и фонотечните добра со археолошка, историска, уметничка или друга културна или научна вредност за Република Македонија“.

Во алинејата 2 зборовите „реституција, односно“ се бришат.

Член 4
Во член 97 во ставот (3) во точката 2 зборовите „на реституционо барање“ се заменуваат со зборовите „од областа на културата кој е незаконски извезен и  за кој е поведена постапка за негово враќање“.
Во ставот (5) зборовите „антиквитети, движно културно наследство од членот 32-а став (2) точка 4 од овој закон и уметнички и други предмети на колекции“ се заменуваат со зборовите „археолошки предмети, етнолошки предмети, историски предмети, уметнички и технички предмети, архивска граѓа, библиотечни добра, аудиовизуелни добра и фонотечни добра.“

Член 5
Насловот на членот 100 и членот 100 се менуваат и гласат:
„Враќање на предмети од областа на културата 
кои се незаконски извезени 
Член 100

(1) Предмети од областа на културата кои се незаконски извезени се предмети кои:
1. од територијата на Република Македонија, односно земја членка на Европската Унија, се извезени спротивно на нејзините прописи за заштита на културното наследство, односно спротивно на регулативите на Европската Унија за извоз на културни добра и
2. не се вратени до истекот на определениот рок за изнесување, односно привремен извоз.

(2) „Земја членка на Европска Унија која бара враќање на незаконски извезениот предметот од областа на културата“ (во натамошниот текст: земја членка барател) е земја членка на Европската Унија од чијашто територија незаконски е извезен предметот од областа на културата.

(3) „Земја членка на Европската Унија од која се бара враќање на незаконски извезениот предметот од областа на културата“ е земја членка на Европската Унија на чија територија се наоѓа предметот од областа на културата кој незаконски бил извезен од територијата на друга земја членка.

(4) „Враќање на незаконски извезен предмет од областа на културата“ е физичко враќање на предметот од областа на културата на територијата на земја членка барател.

(5) Земјите членки на Европската Унија можат во постапка и под услови утврдени со овој закон да бараат враќање на предмети од областа на културата кои биле незаконски извезени од нивните територии  доколку тие се наоѓаат на територијата на Република Македонија.



(6) Државите кои не се членки на Европската Унија, правото на враќање на предметите од областа на културата кои се незаконски извезени од нивната територија можат да го остварат во согласност со ратификуваните меѓународни конвенции и склучените мултилатерални и билатерални договори.

      (7) Постапките за враќање на предмети од областа на културата кои се незаконски извезени од територија на земја членка според одредбите на овој закон не влијаат врз граѓански или кривични постапки што може да се покренат од страна на заинтересираната држава или сопственикот, односно имателот на украденото и незаконски извезеното добро.  “
Член 6
Насловот на членот 100-а и членот 100-а се менуваат и гласат:

„Надлежности на Министерството за култура 
како централен орган за координација 
Член 100-а
(1) Министерството за култура се определува како централен орган за координација на враќањето на предмети од областа на културата кои се незаконски извезени. 
(2) Во постапките за враќање на предмети од областа на културата кои се незаконски извезени, Министерството за култура е должно да: 
1. соработува со надлежните централни органи за координација на враќањето на предмети од областа на културата кои се незаконски извезени (во натамошниот текст: централен орган за координација) на другите земји членки на Европската Унија; 
2. по барање на земјата членка барател, која во Република Македонија  доставила барање за враќање на предмет од областа на културата кој незаконски бил извезен од нејзината територија, презема активности за пронаоѓање на предметот и за утврдување на идентитетот на лицето кое го поседува бараниот предмет од областа на култура. Барањето ги содржи сите потребни податоци за идентификација за точното или за претпоставеното место на кое се наоѓа предметот од областа на култура за кој се бара враќање;
3. ги известува централните органи за координација на земјите членки на Европската Унија дека на територијата на Република Македонија е пронајден предмет од областа на културата за кој постои основано сомнение дека е незаконски извезен од територијата на другата земја членка на Европската Унија;
4. им овозможува на надлежните органи на земјата членка барател да проверат дали предметот за кој станува збор е предмет од областа на културата, под услов проверката да се изврши во рок од шест месеци од денот на доставување на известувањето од точката 3 на овој став. Доколку проверката не се изврши во рок од шест месеци, точките 5 и 6 од овој став не се применуваат;
5.  ги преземе потребните мерки за физичка заштита на бараниот предмет од областа на културата во соработка со земјата членка барател;
6. преземе мерки за спречување на дејства кои ќе ја оневозможат постапката за враќање на бараниот предмет од областа на културата;
7.  посредува меѓу земјата членка барател и лицето кое го поседува предметот од областа на културата  на начин кој не е во спротивност со членот 100-в од овој закон и под услов земјата членка барател и лицето кое го поседува предметот од областа на културата да дадат формално одобрение за посредувањето;
8. веднаш по приемот на барањето од точката 2 на овој став, односно по приемот на известувањето дека е започната постапка за враќање на незаконски извезен предмет од областа на културата, ги известува централните органи за координација на другите земји членки на Европската Унија дека во Република Македонија е започната постапка за враќање на предмет од областа на културата кој е незаконски извезен од територијата на земја членка на Европската Унија.

(3) При соработката со централните органи за координација, Министерството за култура и другите надлежни органи може да го користат модулот на информацискиот систем на внатрешниот пазар (во натамошниот текст: системот ИМИ), основан со Регулативата на Европската Унија бр. 1024/2012 од Европскиот парламент и Советот од 25 октомври 2012 година за административна соработка преку системот за информирање на внатрешниот пазар и укинување на Одлуката на Комисијата 2008/49/ЕС (во натамошниот текст: Регулативата ИМИ), посебно приспособен за предмети од областа на културата. 
 (4) Размената на информации во системот ИМИ се врши во согласност со прописите за заштита на личните податоци.

(5) Министерството за култура и органите од ставот (3) на овој член може покрај системот ИМИ да користат и други средства за размена на информации.“
Член 7
Насловот на членот 100-б и членот 100-б се менуваат и гласат:

„Поведување постапка 

Член 100-б

(1) Постапка за враќање на предмет од областа на културата кој е незаконски извезен од територија на земја членка на Европската Унија се поведува непосредно со тужба пред надлежниот суд.
(2) Во прилог на тужбата од став (1) на овој член земјата членка, барател  доставува:

(а)
документ во кој се дадени детален опис и податоци за идентификација на предметот врз чија основа се потврдува дека се работи за предмет од областа на културата кој има статус на национално богатство според прописите на земјата членка барател и

(б)
потврда од надлежните органи на земјата членка барател дека предметот од областа на културата е незаконски извезен од нејзината територија.

(3) Надлежниот централен орган за координација на земјата членка барател го известува надлежниот централен орган за координација на земјата членка на Европската Унија од која се бара враќање на незаконски извезениот предмет од областа на културата дека е доставена тужба за почнување постапка за враќање на предмет од областа на културата кој е незаконски извезен.
(4) По добивањето на известувањето од ставот (3) на овој член, надлежниот централен орган за координација на земјата членка на Европската Унија од која се бара враќање на предмет од областа на културата кој е незаконски извезен ќе ги извести централните органи за координација на другите земји членки.
(5) Постапката за враќање на предмет од областа на културата кој бил незаконски извезен од територијата на Република Македонија ја поведува Државното правобранителство на Република Македонија непосредно со тужба пред надлежниот суд на земјата членка на Европската Унија на чија територија се наоѓа предмет од областа на културата кој незаконски бил извезен од територијата на Република Македонија.

(6) Министерот за култура донесува одлука за поведување постапка за враќање на предметот од областа на културата кој бил незаконски извезен од територијата на Република Македонија и заедно со целокупната документација (досие) од ставот (2) на овој член ја доставува до Државното правобранителство на Република Македонија.“
Член 8
Насловот на членот 100-в и членот 100-в се менуваат и гласат:

„Постапување на надлежниот суд
Член 100-в
Надлежниот суд ќе нареди враќање на предметот од областа на културата кој е незаконски извезен ако утврди дека:
1. тужбата е поднесена во рокот од членот 100-г ставови (1) и (2) од овој закон;
2. се работи за предмет од областа на културата кој има статус на национално богатство според прописите на земјата членка барател;
3. е незаконски извезен од територијата на земјата членка на Европската Унија;
4. незаконскиот извоз бил направен по рокот од член 100-г став (4) од овој закон.“
Член 9
По членот 100-в се додаваат два нови наслова и два нови члена 100-г  и 100-д, кои гласат:
„Рокови за поведување постапка 

Член 100- г

(1) Постапката за враќање на предмет од областа на културата кој е незаконски извезен може да се поведе во рок од три години сметано од денот кога надлежниот централен орган за координација на земјата членка барател дознал за местото на кое се наоѓа предметот од областа на културата и за идентитетот на лицето кое го поседува бараниот предмет од областа на културата, а најдоцна во рок од 30 години сметано од денот на незаконското изнесување на предметот од областа на културата од територијата на земјата членка барател.
(2) Во случај кога предметите се дел од јавни збирки (колекции) и предмети кои се дел од опрема на заштитени верски објекти или заштитени сакрални збирки на одредени верски заедници во земјите членки или во случај на предмет од областа на културата кој е под посебна заштита на земјата членка од која потекнува, постапката за враќање може да се поведе во рок од 75 години освен во земјите членки каде што постапките не подлежат на временски рок или со  билатерален договор е утврден рок подолг од 75 години.
(3) Постапка за враќање на предмет од областа на културата кој е  незаконски извезен не може да се поведе ако изнесувањето на предметот од областа на културата од територијата на земјата членка барател не било незаконско во времето кога е побарано враќање на предметот од областа на културата.


(4) Враќање на предмет од областа на културата кој бил незаконски извезен може да се бара само за предмет од областа на културата кој од територијата на Република Македонија, односно од територијата на земја членка на Европската Унија, е незаконски извезен на или по 1 јануари 1993 година.

Член 10
Правичен надоместок 
Член 100-д
 (1) Со пресудата на надлежниот суд од земјата членка на Европската Унија со која се прифаќа тужбата за враќање на предмет од областа на културата кој е незаконски извезен, надлежниот суд одлучува и за правичниот надоместок за лицето кое го поседува бараниот предмет од областа на културата доколку лицето  докаже дека при стекнување на предметот  постапило со должна грижа и внимание.
(2) За да се утврди дали лицето кое го поседува бараниот предмет од областа на културата постапило со должна грижа и внимание, се земаат предвид сите околности на стекнувањето на предметот од областа на културата, а особено: документацијата за потеклото на предметот, одобренијата за извоз кои се бараат во согласност со законодавството на земјата членка барател, платената цена за предметот, степенот на консултација на достапните регистри за украдени предмети од областа на културата и други соодветни информации кои на разумен начин може да ги добие, како и дали лицето презело други активности кои разумно лице би ги презело под слични околности.
(3) Во случај кога лицето кое го поседува бараниот предмет од областа на културата го стекнало предметот врз основа на донација или по пат на наследување, лицето нема да биде во поповолна положба од лицето кое го добило бараниот предмет по пат на донација или наследување.
(4) Надоместокот од ставот (1) на овој член е на товар на земјата членка барател.
(5) Надоместокот од ставот (1) на овој член земјата членка барател го депонира во судот на земјата членка од која се бара враќање на предметот од областа на културата и овој надоместок ќе му биде исплатен на противникот во постапката кога од надележнот централен орган за координација судот ќе добие известување дека бараниот предмет од областа на културата е предаден на земјата членка барател.
(6) Противникот во постапката е должен предметот од областа на културата да го предаде во рок од три дена од денот на депонирањето на износот за надоместокот од ставот (1) на овој член.
(7) Трошоците настанати за спроведување на пресудата за враќање на предметот од областа на културата кој бил незаконски извезен од земјата членка барател и трошоците за мерките од член 100-а точка 5 од овој закон се на товар на земјата членка барател. 
(8) Земјата членка барател го задржува правото, во постапка пропишана со закон, надоместокот од ставот (1) на овој член и трошоците од ставот (7) на овој член да ги наплати од лицето одговорно за незаконското извезување на предметот од областа на културата од нејзината територија.

(9) Правото на сопственост на предметот од областа на културата по неговото враќање на територијата на земјата членка барател се регулира во согласност со законодавството на земјата членка барател.“
Член 11
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република Македонија“.

ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ 

I ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ 
Законот за заштита на културното наследство („Службен весник на Република Македонија“ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15 и 39/16) е системски пропис со кој се уредени прашањата што се од значење за заштитата на културното наследство.

Со Законот за изменување и дополнување на Законот за заштита на културното наследство („Службен весник на Република Македонија“ бр. 115/07), во делот на Законот со кој се регулира реституција на културното наследство се изврши транспонирање на Директивата 93/7/ЕЕЦ за враќање на културните добра незаконски изнесени од територијата на земја членка, Директивата 96/100/ЕЦ на Европскиот парламент и на Советот од 17.02.1997 година за дополнување на Анексот на Директивата 93/7/ЕЕЦ и на Директивата 2001/38/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот од 5 јуни 2001 година за измени на Директивата 93/7/ЕЕЦ за враќање на културните добра незаконски одземени од територијата на државите членки. 
Во постојниот Закон за заштита на културното наследство во членот 100 е регулирана реституцијата на културното наследство во согласност со Конвенцијата за мерките за забрана и спречување на недозволен увоз, извоз и пренос на културните добра на УНЕСКО од 1970 година, а во членот 100-а (враќање  на незаконски извезени добра од територијата на Република Македонија што се наоѓаат на територијата на земја членка на Европската Унија) и членот 100-б (враќање  на незаконски извезени добра од земја членка на Европската Унија, што се наоѓаат на територијата на Република Македонија) соодветно се транспонирани Директивата 93/7/ЕЕЗ,  Директивата 96/100/ЕЦ и Директивата 2001/38/ЕЗ.
Донесувањето на Директивата 93/7/ЕЕЗ беше првиот чекор кон воспоставување административна соработка меѓу земјите членки на Европската Унија во однос на нивното национално богатство, пред сѐ, во областа на украдени уметнички дела, вклучувајќи особено евиденција на изгубените, украдените или незаконски извезените предмети од областа на култура кои се дел од националните богатства на земјите членки и нивните јавни колекции. Оваа директива беше донесена со цел да се обезбеди физичко враќање на предметите од областа на културата во земјата членка од чија територија тие предмети биле незаконски извезени, независно од правата на сопственост на тие предмети. Но, извештаите за спроведувањето на оваа директива покажаа слабости во нејзината имплементација, кои во најголем дел произлегуваат од ограничувањата на нејзиниот опсег  (дефиницијата на поимот на национално богатство), лимитираниот временски период за започнување постапки за враќање на незаконски извезените културни добра и високите трошоци поврзани со постапките за враќање.

Од наведените причини, Европскиот парламент и Советот на Европската Унија ја донесоа Директивата 2014/60/ЕУ од 15 мај 2014 година за враќање на предмети од областа на културата кои се извезени од територијата на земја членка и за изменување на Регулативата (ЕУ) бр. 1024/2012 (преработен текст).

Со Директивата 2014/60/ЕУ се проширува опсегот на нејзината примена на секој предмет од областа на културата што, во согласност со националното законодавство на земјата членка, е утврден како национално богатство согласно со член 36 од Договорот за функционирање на Европската Унија. Директивата ги опфаќа предметите со историска, палеонтолошка, етнографска и нумизматичка вредност и научен интерес без разлика дали се дел од јавна или од друга колекција и дали се поединечни предмети и дали потекнуваат од редовни или од тајни ископувања доколку се класифицирани во согласност со законодавството на земјата членка како национално богатство. Но, новата Директива не условува  предметите од областа на културата утврдени за национално богатство да мора претходно да исполнуваат одредени задолжителни критериуми, како долен праг на години на старост или одредена финансиска вредност, за да се квалификуваат за враќање во согласност со оваа директива.

Оттука, со членот 1 од Предлогот на законот, во поимникот на Законот за заштита на културното наследство е воведен нов поим „предмет од областа на културата“ под кој се подразбира предмет кој, пред или по неговото незаконско извезување од територијата на земја членка на Европската Унија е утврден од нејзина страна како дел од националното богатство со уметничка, историска или археолошка вредност. Заради потребите од усогласување со Директивата, со членот 1 од Предлогот на законот е воведен и поимот „лице кое го поседува предметот од областа на културата“ под кое, во смисла на овој закон, се подразбира физичко лице кај кое се наоѓа предметот од областа на културата.
Со членот 2 од Предлогот на законот, за потребите на усогласување со Директивата 2014/60/ЕУ, од членот 32-а од Законот со кој се регулира „националното богатство“ се избришани поименично наведените движни предмети кои може да претставуваат национално богатство и годините на нивната старост како основен критериум според кој може да се подведат под поимот „национално богатство“. Со овој предлог на закон, за национално богатство се утврдени предметите од областа на културата кои пред или по нивното незаконско изнесување од територијата на Република Македонија биле заштитени како културно наследство од особено значење или се прогласени за значајно културно наследство; биле запишани во инвентарната книга како дел од јавна збирка со која управува јавна музејска, библиотечна или кинотечна установа или Архивот; или претставувале дел од опрема на заштитени верски објекти или заштитена сакрална збирка на одредена верска заедница.

Во согласност со Директивата, поимот национално богатство ги опфаќа и археолошките предмети, етнолошките предмети, историските предмети, уметничките и техничките предмети, архивската граѓа, библиотечните добра, аудиовизуелните добра и фонотечните добра за кои е воспоставена заштита согласно со член 42-а од Законот со донесување решение за утврдување национално богатство.

Имено, во согласност со членот 42-а од Законот, решение за утврдување национално богатство се донесува за археолошките предмети, етнолошките предмети, историските предмети, уметничките и техничките предмети, архивската граѓа, библиотечните добра, аудиовизуелните добра и фонотечните добра чија заштита не е воспоставена на друг начин кога тие се предмет на барање за извоз или изнесување во странство или се незаконски однесени од територијата на Република Македонија и се предмет на барање за враќање.

Измената на членот 3 од Предлогот на законот, со кој се менува членот 42-а од Законот, е од номотехничка природа.

Посебна тематска целина во Законот за заштита на културното наследство се прашањата поврзани со размената, отстапувањето, изнесувањето и извозот на културното наследство, со решенија кои се во насока на обезбедување целосна контрола над движењето на културното наследство.

Со членот 4 се менува членот 97 (извоз) и измените се во насока на усогласување на овој член со изменетиот член 32-а од Законот.


Имено, одредбите за враќање на предмети од областа на културата кои се незаконски изнесени се меѓусебно поврзни со одредбите од Законот за заштита на културното наследство со кои е регулирана постапката за извоз и за изнесување на културно наследство.


Движното културно наследство од особено значење може привремено да се изнесе во странство врз основа на стандардна, специјална отворена дозвола и општа отворена дозвола.


Движно културно наследство со статус на значајно културно наследство може да се извезе во странство врз основа на дозвола и под услови утврдени со закон.


Археолошките, етнолошките, историските, уметничките и техничките предмети, архивската граѓа, библиотечните, аудиовизуелните и фонотечните добра кои немаат статус на заштитено добро можат да се извезат во странство врз основа на уверение кое го издава Управата за заштита на културното наследство.


Доколку за археолошките, етнолошките, историските, уметничките и техничките предмети, архивската граѓа, библиотечните, аудиовизуелните и фонотечните добра кои немаат статус на заштитено добро пред нивното изнесување во странство се донесе решение за утврдување национално богатство, Управата за заштита на културното наследство може да донесе решение за забрана за извоз.


Управата за заштита на културното наследство, во согласност со член 42-а, може да донесе решение за утврдување национално богатство и за археолошките, етнолошките, историските, уметничките и техничките предмети, архивската граѓа, библиотечните, аудиовизуелните и фонотечните добра кои немаат статус на заштитено добро, а незаконски (без уверение) се изнесени од територијата на Република Македонија.

Имајќи ја предвид важноста на прашањата за реституција, односно за враќање на незаконски извезени културни добра во меѓународни рамки, овие прашања од Законот се компатибилни со универзалните и со меѓународните системи за заштита, како и со ратификуваните меѓународни договори. Во насока на усогласеност на Законот со меѓународните системи, Законот за заштита на културното наследство содржи одредби кои се однесуваат на реституција на културното наследство, регулирана во согласност со Конвенцијата за мерките за забрана и спречување на недозволен увоз, извоз и пренос на културните добра на УНЕСКО од 1970 година, понатаму одредби кои се однесуваат на враќање на незаконски извезени добра од територијата на Република Македонија што се наоѓаат на територијата на земја членка на Европската Унија и одредби кои се однесуваат на враќање на незаконски извезени добра од земја членка на Европската Унија што се наоѓаат на територијата на Република Македонија, а во кои соодветно се транспонирани Директивата 93/7/ЕЕЗ, Директивата 96/100/ЕЦ и Директивата 2001/38/ЕЗ.


Имајќи ја предвид потребата од усогласување на законодавството на Република Македонија со европското законодавство, одредбите од Законот, кои се однесуваат на враќање на предмети од областа на културата кои се незаконски извезени (без разлика дали се тие незаконски извезени од територијата на земја членка на Европската Унија, или од територијата на Република Македонија), со овој предлог на закон на соодветен начин се изменуваат во насока на имплементација на новата  Директива. 

Оттука, со членот 5 од Предлогот на законот, во Законот се воведуваат поимите „Незаконски извезени предмети од областа на културата“, „земја членка на Европската Унија која бара враќање на незаконски извезениот предмет од областа на културата“, „земја членка на Европската Унија од која се бара враќање на незаконски извезениот предмет од областа на културата“ и „враќање на незаконски извезен предмет од областа на културата“. Исто така, со овој член се регулира дека имплементацијата на новата Директива во националното законодавство не ја дерогира примената на Конвенцијата за мерките за забрана и спречување на недозволен увоз, извоз и пренос на културните добра на УНЕСКО од 1970 година и на Конвенцијата  (УНИДРОИТ) за украдените или нелегално извезните културни добра од 1975 година.
Со членот 6 од Предлогот на законот, со кој се менува членот 100-а од Законот, се утврдува (исто како и претходно) дека Министерството за култура се определува како централен орган за координација за враќање на незаконски извезените предмети од областа на културата и се утврдуваат надлежностите на Министерството за култура. Една од надлежностите на Министерството за култура, како централен орган за координација, е овозможувањето на надлежните органи на земјата членка која бара враќање на незаконски извезен предмет од нејзина територија да извршат проверка дали предметот за кој станува збор е предмет од областа на културата. Ваква надлежност беше утврдена и претходно, но имајќи предвид дека извештаите за спроведување на Директивата 93/7/ЕЕЗ покажаа дека рокот од два месеца утврден во Директивата е премногу кус, со новата Директива овој рок се зголемува на шест месеци, при што е даден услов, доколку проверката не се изврши во овој рок, Министерството за култура нема обврска да ги преземе потребните мерки за физичка заштита на бараниот предмет и нема обврска да преземе мерки за спречување дејства кои ќе ја оневозможат постапката за враќање на бараниот предмет од областа на културата.

Новина која се воведува со Предлогот на законот е можноста, при размената на информации меѓу надлежните органи поврзани со движењето на предмети од областа на културата, да се користи модулот на информацискиот систем на  внатрешниот пазар (систем ИМИ), основан со Регулативата на Европската Унија бр. 1024/2012 од Европскиот парламент и Советот од 25 октомври 2012 година за административна соработка преку системот за информирање на внатрешниот пазар и укинување на Одлуката на Комисијата 2008/49/ЕС посебно приспособен за предмети од областа на културата.
Со членот 7 од Предлогот на законот, со кој се менува членот 100-б од Законот, е регулиран начинот на кој се поведува постапка за враќање на предмет од областа на културата кој е незаконски извезен. Имено, оваа постапка, во согласност со новата Директива, се поведува непосредно со тужба пред надлежниот суд при што е утврдена и документацијата која треба да ја придружува тужбата. Постојното законско решение создаваше проблем во имплементацијата, пред сѐ, од причина што со членот 100 кој содржи одредби за реституцијата, е уредено дека реституционото барање, во случаи утврдени со Законот, може да се поднесе по дипломатски пат или директно пред надлежниот суд, додека, пак, со членот со кој е регулирано враќање на незаконски извезени добра од територијата на Република Македонија што се наоѓаат на територијата на земја членка на Европската Унија  е утврдено дека постапката за враќање на незаконски извезеното добро се поведува непосредно со тужба пред надлежниот суд на земја членка на Европската Унија. Со членот 7 од Предлогот на законот се прецизира дека постапката за враќање на предмет од областа на културата кој бил незаконски извезен од територијата на Република Македонија ја поведува Државното правобранителство на Република Македонија непосредно со тужба пред надлежниот суд на земјата членка од која се бара враќање на предметот од областа на културата кој бил незаконски извезен од територијата на Република Македонија. Тужбата се поднесува врз основа на претходно донесена одлука од страна на министерот за култура за поведување постапка за враќање на предмет од областа на културата кој бил незаконски извезен од територијата на Република Македонија, а заедно со одлуката се доставува и целокупната документација, односно досието за бараниот предмет.
Со членот 8 од Предлогот на законот, со кој се менува членот 100-в од Законот, се регулира надлежноста на судот во постапката по тужба за враќање на предмет кој бил незаконски извезен. Со овој член се утврдува дека надлежниот суд, како што и претходно беше регулирано, ќе нареди враќање на предметот од областа на културата кој бил незаконски извезен доколку утврди дека се работи за предмет од областа на културата кој има статус на национално богатство според прописите на земјата членка барател и доколку предметот е незаконски извезен од територијата на земјата членка на Европската Унија. Новина во однос на претходното решение е прецизното регулирање дека надлежниот суд ќе нареди враќање на предметот и доколку тужбата е поднесена во роковите утврдени со Законот.
Постојното законско решение, во однос на реституцијата, предвидува дека реституционото барање може да се поднесе во рок од една година кон и од земја членка на Европската Унија, односно во рок од три години кон и од друга земја сметано од денот кога земјата барател дознала, односно била известена за местото на кое се наоѓа бараниот предмет и за идентитетот на имателот на предметот, но не подолго од 30 години кон и од земја членка на Европската Унија, односно 50 години кон и од друга земја, сметано од денот кога бараното добро било украдено, односно незаконски извезено од територијата на земјата од која потекнува и 75 години ако се работи за движно добро кое е дел од јавна или сакрална збирка или е под посебна заштита на државата од која потекнува. Додека, пак, со членот 100-в од постојниот Закон е уредено дека враќање на незаконски извезени добра од територијата на Република Македонија или во случај кога Република Македонија бара предмети кои незаконски се извезени од нејзината територија, може да се бара за добро што од територијата на Република Македонија, односно на земја членка на Европската Унија е незаконски извезено по 31 декември 1992 година. Ваквите непрецизни одредби создаваат конфузија во кој рок може да се поднесе тужба, односно да се поднесе реституционо барање. Новата Директива предвидува дека рокот за формирање на постапката за враќање на предмети од областа на културата кои се незаконски извезени треба да се прецизира на три години од датумот кога земјата членка од чија територија бил незаконски извезен предметот од областа на културата, ги открила локацијата на предметот од областа на културата и идентитетот на лицето кое го поседува бараниот предмет. Продолжувањето на овој период е во насока на олеснување на враќањето на незаконски извезените предмети и спречување на илегалното отстранување на националните богатства. Директивата 93/7/ЕЕЗ предвидува дека постапката за враќање не може да се поведе по 30 години, откако предметот бил незаконски извезен од територијата на земјата членка. Сепак, со оглед на фактот што во одредени земји може да постојат посебни правила за заштита во однос на религиозни институции, новата Директива предвидува дека во случај кога предметите се дел од јавна колекција и предмети кои припаѓаат на инвентари на црковни институции во земјите членки кои се предмет на посебни договори за заштита според националното законодавство, постапката за враќање е предмет на подолго временско ограничување во одредени околности. Оттука, со членот 9 од Предлогот на законот се регулираат роковите за поведување постапка за враќање на незаконски извезените предмети од областа на културата во насока на нивно целосно усогласување со новата Директива, при што е уредено дека постапката за враќање на предмет од областа на културата кој бил незаконски извезен може да се поведе во рок од три години сметано од денот кога надлежниот централен орган ги дознал местото на кое се наоѓа предметот од областа на културата и идентитетот на лицето кое го поседува бараниот предмет од областа на културата, а најдоцна во рок  од 30 години сметано од денот на незаконското изнесување на предметот од областа на културата од територијата на земјата членка барател. За предметите кои се дел од јавни збирки (колекции) и за предметите кои се дел од опрема на заштитени верски објекти или заштитени сакрални збирки на одредени верски заедници во земјите членки или во случај на предмет од областа на културата кој е под посебна заштита на земјата членка од која потекнува, со Предлогот на законот се уредува дека постапката за враќање може да се поведе во рок од 75 години освен во земјите членки каде што постапките не подлежат на временски рок или со  билатерален договор е утврден рок подолг од 75 години. Враќање на предмет од областа на културата кој бил незаконски извезен, во смисла на одредбите од овој предлог на закон, може да се бара само за предмет од областа на културата кој од територијата на Република Македонија, односно од територијата на земја членка на Европската Унија е незаконски извезен на или по 1 јануари 1993 година.
Во насока на почитување и спроведување на целите на Европската Унија за превенција и борба против недозволената трговија со предмети од областа на културата, новата Директива предвидува дека лицето кое го поседува предметот од областа на културата има право на правичен надоместок во висина утврдена со пресудата, но за да го добие надоместокот, тој мора да понуди доказ дека постапил со должна грижа и внимание при стекнувањето на предметот (член 10 од Предлог на законот). Надоместокот е на товар на земјата членка која бара враќање на предметот од областа на културата. Исто така, особено важно за учесниците на пазарот е и лесниот пристап до јавни информации за предмети од областа на културата класифицирани или дефинирани како национално богатство, а земјите членки се должни да овозможат пристап до овие информации. 
Со членот 11 од Предлогот на законот се уредува влегувањето во сила на Законот.
II. МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ
Предложените решенија се меѓусебно поврзани со останатите решенија утврдени во Законот за заштита на културното наследство.
III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА
Со предложениот текст на Предлогот на законот за изменување и дополнување на Законот за заштита на културното наследство ќе се обезбеди усогласување на законодавството на Република Македонија со законодавството на Европската Унија, односно ќе се изврши усогласување на Законот за заштита на културното наследство со Директивата 2014/60/ЕУ од 15 мај 2014 година за враќање на предмети од областа на културата незаконски извезени од територијата на земја членка и за изменување на Регулативата (ЕУ) бр. 1024/2012 (преработен текст) донесена од страна на Европскиот парламент и од Советот на Европската Унија. 

ИЗВОД НА ОДРЕДБИТЕ ОД ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА 
КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО КОИ СЕ МЕНУВААТ ИЛИ ДОПОЛНУВААТ
 („Службен весник на Република Македонија“ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15,  39/16)
Значење на одделни изрази во овој закон (поимник)
Член 11

Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење:
1. “Заштита на културното наследство” во смисла на овој закон е истражување, идентификација, валоризација, ревалоризација, категоризација, прогласување, регистрација и означување на културното наследство, негово чување, почитување, негување и одржување, конзервација, реставрација, реконструкција, дислокација и ревитализација, како и превенција, надзор, реституција, презентација, популаризација и секој друг облик на непосредно или посредно зачувување на културното наследство што се остварува во јавен интерес (во натамошниот текст: заштита); 
2. “Културно - историско значење” е општокултурно и друго значење што е од јавен интерес од гледна точка на општата или националната историја, културата, уметноста, науката или техниката;
3. “Национален”, односно “национална” е поим што се употребува во смисла на Законот за култура и меѓународните конвенции предметни за заштитата на културното наследство и го одразува јавниот, односно државниот интерес во културата;
4. “Валоризација” е стручна и научна процена на вредностите и својствата на добрата според утврдени критериуми, во функција на нивно ставање под заштита и подведување под соодветен режим на заштита;
5. “Ревалоризација” е стручно и научно преоценување на вредностите и својствата на културното наследство, во функција на потврдување, проширување, засилување или намалување на дејството на заштитата, вклучувајќи и нејзино изземање или престанување;
6. “Категоризација” е определување на степенот на значење на културното наследство во јавен интерес, во функција на пропишување соодветен режим на заштита, утврдување на приоритетите во заштитата, разграничување на надлежностите и примена на ратификуваните меѓународни договори;
7. “Одржување” е задржување на културното наследство во состојба на оптимална целосност и функционалност, со навремено преземање на оперативни мерки и дејствија што програмски се повторуваат;
8 “Чување” е систематско надгледување на состојбата на заштитените добра, нивно засолнување, сместување, складирање, амбалажирање и друг облик на згрижување, правилно ракување, физичко и техничко обезбедување од неповикан пристап или неовластена употреба и штетни дејствија од кој било вид и осигурување од ризици на кои тие се или можат да бидат изложени;
9. “Почитување” е воздржување од дејствија насочени против заштитените добра, вклучувајќи ја нивната употреба во цели што би можеле да ги изложат на опасност од оштетување и уништување, како и претпазливост при изборот и примената на средствата и методите на заштита;
10. “Конзервација” е постапка и метод на зачувување на заштитеното добро во изворна, односно состојба во која е затекнато, без додавање на елементите што се уништени или недостасуваат;
11. “Реставрација” е постапка и метод на автентично обновување на делумно уништено заштитено добро, со додавање на деловите што недостасуваат во форма и изглед што ги имале или со отстранување на несоодветните делови или додатоци.
12. “Реконструкција” е постапка и метод на обновување на заштитено добро што во поголем дел е уништено или чии конструктивни и други делови се дотраени;
13. “Ревитализација” е постапка и метод на враќање на животот во спомениците и старите градби во состав на споменичките целини, било со задржување или враќање на првобитната или некоја од поранешните функции, било со давање нова функција која соодветствува со нивната природа и значење и со карактерот на средината во која се наоѓаат;
14. “Интегрирана заштита” е вкупност од мерки на зачувување и активно вклучување на недвижното културно наследство во животот на заедницата како фактор на одржлив општествен развој, особено во областа на планирањето и уредувањето на просторот, инвестиционата изградба, заштитата на животната средина и природа и друго;
15. “Реституција” е враќање на движни добра од културно и историско значење во земјата на потеклото, односно земјата на која и припаѓаат или од чија територија биле насилно однесени;
16. “Реквирирање” е присилно одземање на движни добра од културно и историско значење за време на вооружен судир и окупација за потребите на војската;
17.”Антиквитет” (“старина”) е предмет со уметничка, историска, научна, културна или друга слична вредност, стар најмалку сто години или помалку од тоа ако е или постанува редок поради тоа што веќе не се произведува, прави или создава;
18. “Збирка” (колекција) е множество од еднородни или разнородни предмети што, без оглед на индивидуалните карактеристики и самостојна намена на секој предмет одделно, поради специфичните својства на поврзаност, како целина има препознатлива културна, историска, уметничка, научна или друга слична вредност, функција или значење и може да се идентификува како самостоен објект на заштита;
18-а „Јавна збирка” (колекција) е збирка што е во сопственост на државата или на единица на локалната самоуправа или на установа што е нивна сопственост или во поголем дел е финансирана од нив и има седиште на територијата на државата.
18-б „Предмети на колекции” се предмети што ги имаат потребните карактеристики за да бидат вклучени во некоја колекција, односно предмети што се релативно ретки, не се употребуваат за нивната основна намена, подлежат на специфични трансакции надвор од вообичаената трговија на предмети со слична употреба и имаат висока вредност”.
19. “Колекционер” е лице кое на непрофесионална основа и за лични потреби се занимава со собирање на предмети од културно, историско, уметничко, научно или друго слично значење, оформувајќи една или повеќе осмислени целини од нив со статус на збирка;
20. “Имател” е сопственикот, носителот на правото на користење и секое друго правно и физичко лице коешто по која и да е правна основа го држи заштитеното добро;
21. “Право на користење” е стварно право изведено од правото на сопственост на Република Македонија, односно на единицата на локалната самоуправа врз заштитено добро кое му е дадено во владение на правно лице или физичко лице, со тоа што неговиот носител стекнува право на владение и користење на тоа добро заради заштита како културно наследство, односно заради правна заштита од посегнувањата на трети лица;
22.”Рекогносцирање” е потврдување на точноста на сознанијата за археолошкото наследство врз основа на претходно извидување на одредена месност.
23. “Заштитено добро” е добро за кое е воспоставена заштита на начин утврден со овој закон;
24. “Заштитено подрачје” е подрачјето во рамките на утврдените граници на заштитеното добро и неговата контактна зона;

25 “Контактна зона” е просторот околу недвижноста што е од значење за зачувување на нејзиниот историски контекст со режим на заштита различен од режимот на заштита на недвижноста, што е предмет на заштита;

26.”Акт за заштита” е решение за привремена заштита, решение за прогласување значајно културно наследство, одлука за прогласување културно наследство од особено значење и одлука за утврдување резервирана археолошка зона.
27. „Непосредна заштита” се работите на конзервација, реставрација, реконструкција, санација, адаптација, превентива и секој друг вид директна интервенција на заштитените добра што се преземаат во јавен интерес;
28. „Добра за кои основано се претпоставува дека претставуваат културно наследство” се материјални и нематеријални добра кои, како потенцијално културно наследство, се внесени во некоја од службените заштитни евиденции или заслужуваат да бидат заштитени како културно наследство без оглед на нивната моментална еевидентираност како такви;
29. „Археолошко наоѓалиште” е дел од земјиште или површина под вода што содржи наоди на археолошко наследство;”
30. „Археолошко истражување” е теренско истражување што се изведува на определено место на копно или под вода со потврдена археолошка содржина, чија цел е пронаоѓање, откривање, прибирање, идентификување, спасување, зачувување, презентирање, популаризирање и користење на елементи од археолошко наследство;
31. „Археолошко наследство” се недвижни и движни добра или нивни остатоци и други траги на човековото постоење и дејствување во изминатите епохи чие ископување или откривање на друг начин, е главен извор на информации и чие проучување и заштита помагаат да се расветли историјата на човештвото и неговата врска со природната околина. Археолошко наследство особено се: структури, конструкции, групи објекти, развиени локалитети, движни предмети и остатоци од друг вид, без оглед дали се на копно или под вода;”
32. „Археолошки наод” е секој елемент на археолошко наследство што е продукт на археолошко ископување, рекогносцирање или друг вид археолошко истражување, без оглед дали преставува површински или подводен наод, ископина или наод откриен на друг начин;
33. „Право на културно наследство” е право на секого, поединечно или групно да ги користи придобивките на културното наследство, да придонесува за негово зачувување и збогатување и да го осознава и почитува сопственото културно наследство и културното наследство на другите.”
34. „Управување со културно наследство” е вршење определни овластувања за некое добро и неговата заштита и користење согласно со целите на заштита на културното наследство и
35. „План за управување со недвижно културно наследство” е плански документ во кој субјектот задолжен за работите на управување со културното добро ги планира мерките и активностите за заштита на културното наследство.

36. „Превентивна заштита“ е постапка и метод на директна интервенција на културно наследство од привремен карактер, што се презема заради спречување на различни негативни влијанија врз заштитена градба, дел од градба или движен предмет, односно нивна привремена заштита до создавање на услови за преземање на други неопходни мерки на непосредна заштита.


37. „Анастилоза“ е враќање на оригиналните делови на заштитена градба на местото на кое биле и со истата функција што ја имале претходно.


38. „Санација“ е постапка и метод на директна интервенција на заштитена градба со која се врши делумна замена или зајакнување на конструктивните елементи на заштитената градба, без да се измени надворешниот изглед на градбата и без да се влијае на безбедноста на соседните објекти.


39. „Интерполација“ е постапка и метод на поставување на нова градба во стар амбиент во споменичка целина. 


40. „Адаптација“ е менување на внатрешноста на заштитена градба заради враќање, промена или активирање на одредена функција на градбата во целина или нејзин дел, без менување на конструктивните елементи на градбата и без да се нарушат уметничките и другите слични вредности или содржини на градбата.
Национално богатство
Член 32-а
(1) Национално богатство во смисла на овој закон, ратификуваните меѓународни договори и прописите на Европската Унија се добра што припаѓаат на некој од видовите на движно културно наследство од членовите 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 и 23 на овој закон, односно што претставуваат:
1. Археолошки предмети постари од 100 години, што потекнуваат од копнени или подводни истражувања и откритија, археолошки наоѓалишта и археолошки збирки;
2. Елементи што се составен дел на уметнички, историски или религиозни споменици кои биле раздвоени и се постари од 100 години;
3. Слики и сликарски дела поинакви од тие опфатени во точките 4 и 5 на овој став, што во целост се изработени рачно, во која било техника и материјал, постари од 50 години;
4. Акварели, гвашеви и пастели што во целост се изработени рачно, во кој било материјал, постари од 50 години;
5. Мозаици од сите материјали изработени рачно, поинакви од тие опфатени во точките 1 и 2 на овој став, како и цртежи изработени во која било техника и материјал, постари од 50 години;
6. Оригинални гравури, графики, сериграфии и литографии со соодветни плочи и оригинални постери, постари од 50 години;
7. Оригинални скулптури и бисти и копии изработени во иста постапка како оригиналот, освен тие опфатени во точка 1 на овој став, постари од 50 години;
8. Фотографии, филмови и нивни негативи и оригинални звучни записи, постари од 50 години;
9. Инкунабули и ракописи, како и географски карти и музички партитури, поединечно или во збирка, постари од 50 години;
10. Книги постари од 100 години, поединечно или во збирка;
11. Печатени географски карти постари од 100 години;
12. Архивска граѓа и кој било нејзин дел, од било кој вид и медиум, постари од 50 години;
13. Архитектонски, научни и инженерски цртежи, скици и макети постари од 50 години;
14. Нумизматички, филателистички, етнографски и историски збирки или поединечни предмети од такви збирки, постари од 50 години;
15. Превозни средства и нивни делови, постари од 75 години;
16. Други антиквитети постари од 50 години што не се опфатени во точките 1-15 на овој став (играчки, стаклени предмети, предмети од злато, сребро, глина и керамика, намештај и други производи од дрво, метал, музучки инструменти, часовници и нивни делови, оружје, муниција, експлозиви и војничка опрема, текстилни производи, униформи, носии, везени работи, ќилими, таписерии, оптичка, фотографска и филмска опрема, алати, машини, мерни инструменти, наставни помагала, медицинска опрема, технички и занаетчиски предмети и други предмети што не се наведени посебно).
(2) Добрата од ставот (1) на овој член се сметаат како национално богатство доколку:

1. Се заштитени како културно наследство од особено значење или се прогласени за значајно културно наследство;

2. Се запишани во инвентарната книга како дел од јавна збирка со која управува јавна музејска, библиотечна или кинотечна установа или Архивот;

3. Претставуваат дел од опрема на заштитени верски објекти или заштитена сакрална збирка на одредена верска заедница и

4. Се утврди дека имаат археолошка, историска, уметничка или друга културна или научна вредност за Република Македонија, поради тоа што се:

- дело на уметник, дизајнер или создавач кој е значаен за одредена област од културата во Република Македонија;
- производ на домашна креативност, односно знаење;

- карактеристични од аспект на националното културно наследство;

- поврзани со личност, појава или настан значаен за националната историја на Република Македонија и на заедниците во Република Македонија;

- поврзани со споменик, споменична целина, културен предел или друга значајна културна средина или фолклорни добра и
- ретки, загрозени или ќе станат ретки на територијата на Република Македонија.
Решение за утврдување национално богатство
Член 42-а
(1) Решение за утврдување национално богатство се донесува во случаите од членот 32-а став (2) точка 4 на овој закон, за антиквитети и други предмети на колекции, чија заштита не е востановена на друг начин утврден со овој закон, кога тие се:
- предмет на барање за извоз или изнесување во странство и
- незаконски однесени од територијата на Република Македонија и се предмет на реституција, односно враќање.
(2) Решение од ставот (1) на овој член донесува Управата за заштита на културното наследство, по службена должност или по барање на надлежната јавна установа за заштита, односно овластено правно лице за вршење работи на заштита на фонотечните добра, во рок од осум дена од приемот на барањето.

(3) Против решението од ставот (1) на овој член може да се изјави жалба во рок од 15 дена од денот на приемот на решението.
(4) Решението од ставот (1) на овој член има дејство на акт за прогласување значајно културно наследство.
(5) Жалбата против решението за утврдување на национално богатство не го задржува извршувањето на решението.
Извоз
Член 97

(1) Движно културно наследство што не е под режим на општа забрана за извоз во смисла на членот 52 на овој закон, како и друго заштитено движно добро, со исклучок на тоа што претставува национално богатство може да се извезува само врз основа на дозвола од Управата, по претходно прибавено мислење на надлежната матична установа за заштита, односно националната установа за заштита во дејност за заштита каде што нема матична установа.

(2) Дозвола за извоз во смисла на ставот (1) на овој член може да се издаде за заштитено добро:
1. Кое е предмет на меѓународна размена или што трајно се отстапува на имател на јавна збирка во странство и
2. Кое не е внесено во Националниот инвентар на заштитени добра чиј извоз би претставувал значително осиромашување на културното наследство на Република Македонија (во натамошниот текст: Национален инвентар).

(3) Управата може, по претходно прибавено мислење на надлежната установа за заштита од ставот (1) на овој член:

1. Да донесе решение за забрана на извоз на заштитено добро кое не е внесено во Националниот инвентар од ставот (2) точка 2 на овој член и

2. Да издаде дозвола за извоз на заштитено добро од Националниот инвентар од став 2 точка 2 на овој член, ако односното добро е предмет на реституционо барање или неговиот извоз е од јавен интерес согласно со меѓународен договор.
(4) Дозволата од ставот (1) на овој член се издава на пропишан образец и има важност најмногу дванаесет месеци од денот на издавањето. Доколку рокот истекува без да биде искористена, носителот на дозволата е должен истата да ја врати на органот што ја издал.

(5) Антиквитети, движно културно наследство од членот 32-а сатв (2) точка 4 од овој закон и уметнички или други предмети на колекции што немаат статус на заштитени добра според одредбите на овој закон, чиј извоз не е под режим на слободен извоз во смисла на прописите за надворешно-трговското работење, може да се извезуваат врз основа на уверение што го издава Управата, по претходно прибавено мислење на надлежната јавна установа за заштита.
(6) Трговецот со антиквитети, уметнички или други предмети на колекции и другите правни и физички лица кои вршат продажба на антиквитети, уметнички или други предмети на колекции од ставот (5) на овој член се должни за добрата од ставот (5) на овој член, кои се предмет на продажба да го обезбедат уверението од ставот (5) на овој член.
(7) При продажбата на добрата од ставот (5) на овој член трговецот со антиквитети, уметнички или други предмети на колекции од ставот (6) на овој член е должен на купувачот да му го даде уверението од ставот (5) на овој член и да го информира купувачот дека добрата од ставот (5) на овој член може да се извезат во странство само врз основа на уверението од ставот (5) на овој член.

(8) Со уверението од ставот (5) на овој член се потврдува дека движното добро што е предмет на извоз не претставува национално богатство и не е запишано во Националниот регистар на културно наследство и дека може да се извезе без ограничувања по основ на заштита на културното наследство.

(9) Ако движното добро од ставот (5) на овој член заслужува да биде заштитено, Управата може да донесе решение за забрана на извоз, доколку пред тоа донесе решение за утврдување на национално богатство.

(10) Одредбите од ставовите (5), (6) и (7) на овој член соодветно се применуваат и во случаите на изнесување во странство.

(11) Управата е должна да ја известува јавноста за движното културно наследство:
1. Чиј извоз е забранет во смисла на членот 52 на овој закон,
2. За заштитените добра од Националниот инвентар од ставот (2) точка 2 на овој член и
3. За секое донесено решение за забрана на извоз на заштитено добро.
Реституција
Член 100

(1) Согласно со ратификуваните меѓународни договори, Министерството за култура се определува како централен орган за координација на враќањето на движното културно наследство:
1. Кое е украдено и/или незаконски извезено од територијата на Републиката и
1. Кое е украдено и/или незаконски извезено од територијата на друга држава, а се наоѓа на територијата на Република Македонија.

(2) Во случаите од ставот (1) точка 1 на овој член, Министерството за култура:

1. Презема активности за комплетирање на податоците, евиденцијата и документацијата за дисперзираното културно наследство во странство, кое може да биде предмет на реституција;

2. Поднесува реституциони барања до надлежните органи на други држави, односно тужби до надлежните судови на други држави согласно со нивните прописи и меѓународните договори и

3. Остварува соработка со централните органи на други држави за координација на реституцијата.

(3) Во случај од ставот (1) точка 2 на овој член, Министерството за култура:
1. Го известува централниот орган за координација на реституцијата на државата на потеклото, дека заштитеното добро се наоѓа на територијата на Република Македонија и презема дополнителни активности, на негово барање, за попрецизна иденти​фикација на местото каде што се наоѓа доброто и за неговиот сопственик, односно држател;
2. Овозможува неопходни проверки за бараното добро, од страна на овластени лица на земјата барател, во рок од два месеца по поднесувањето на реституционото барање;
3. Презема мерки за физичка заштита на бараното добро, во соработка со земјата барател;
4. Презема мерки за спречување на дејствија со кои се избегнува или попречува постапката за реституција, односно враќање;
5. Посредува меѓу подносителот на реституционото барање и сопственикот, односно држателот на бараното добро и
6. Го олеснува извршувањето на судската одлука за враќање на бараното добро.

(4) Реституционо барање во случаите од ставот (1) точка 1 и 2 на овој член може да се поднесе по дипломатски пат или директно пред надлежниот суд, ако со закон или меѓународен договор поинаку не е определено.

(5) Реституционо барање во смисла на ставот 4 на овој член може да се поднесе во рок од една година, кон и од земја-членка на Европската Унија, односно во рок од три години кон и од друга земја сметано од денот кога земјата барател дознала односно била известена за местото на кое се наоѓа предметното добро и за идентитетот на неговиот имател, но не подолго од:
1. 30 години кон и од земја-членка на Европската Унија, односно 50 години кон и од друга земја, сметано од денот кога бараното добро било украдено, односно незаконски извезено од територијата на државата од која потекнува и
2. 75 години, ако се работи за движно добро кое е дел на јавна или сакрална збирка или е под посебна заштита на државата од која потекнува, освен кај земјите каде што постапките не подлежат на временски рок или со билатерален договор е утврден рок подолг од 75 години.

(6) Ако надлежниот орган на државата на потеклото на доброто, со тужба против имателот, пред надлежниот суд на Република Македонија повел постапка за реституција, односно враќање на доброто, должен е веднаш за тоа да го извести Министерството за култура.

(7) Постапка во смисла на ставот (6) на овој член може да биде поведена ако постојат докази дека предметното добро има статус на заштитено добро според прописите на државата која го бара неговото враќање и дека било украдено и/или незаконски извезено од нејзината територија.

(8) Постапка за реституција, односно враќање не може да се води ако извозот не е веќе незаконски во време кога е побарано враќање на доброто. 

(9) Совесниот сопственик, кој бараното добро го стекнал откако тоа било украдено и/или незаконски извезено, има право на правичен надоместок врз основа и во висина утврдена со одлука на надлежниот суд и откако доброто е вратено на територијата на државата на потеклото.

(10) Надоместокот од ставот (9) на овој член и сите трошоци во врска со реституционото барање и постапката, ги сноси државата барател.

(11) Надоместокот и трошоците од ставот (10) на овој член, исплатени на товар на Буџетот на Република Македонија, се надоместуваат од лицата кои доброто го украле, односно незаконски го извезле од територијата на Републиката.
Враќање на незаконски извезени добра од територијата на Република Македонија што се наоѓаат на територијата на земја-членка на Европската Унија
Член 100-а
(1) Одредбите од членот 100 на овој закон соодветно се применуваат на враќање на незаконски извезени добра од територијата на Република Македонија, што се наоѓаат на територијата на земја-членка на Европската Унија, доколку со овој и друг закон поинаку не е определено.
(2) Република Македонија може од земја-членка на Европската Унија да бара враќање на незаконски извезено добро, кое:
1. Пред или по неговото законско отстранување од територијата на Република Македонија е заштитено како национално богатство и
2. Припаѓа на еден од видовите добра од член 32-а став (1) на овој закон или не припаѓа на нив, но претставува составен дел на:
- јавна збирка запишана во инветарна книга на јавна музејска, библиотечна или кинотечна установа или Архивот и
- опрема или збирка на верска заедница.
(3) Одлука за поведување постапка за враќање на доброто од ставот (2) на овој член, донесува министерот за култура и заедно со целокупната документација (досие) ја доставува до Јавното правобранителство на Република Македонија.
(4) Постапката за враќање на незаконски извезено добро се поведува непосредно пред надлежниот суд на земја-членка на Европската Унија, со поднесување тужба, односно предлог против лицето што го поседува, со приложување на:
1. Исправа во која е даден детален опис и податоци за идентификација на доброто чие враќање се бара;
2. Изјава од Министерството за култура дека се работи за заштитено добро и
3. Изјава од Управата за заштита на културното наследство дека се работи за незаконски извезено добро.

(5) Министерството за култура е должно за поведената судска постапка веднаш да го извести централниот орган за координација на реституцијата на земјата-членка на Европската Унија од која се бара враќање на доброто.
Враќање на незаконски извезени добра од земјата-членка на Европската Унија што се наоѓаат на територијата на Република Македонија
Член 100-б
(1) Одредбите од членот 100 на овој закон соодветно се применуваат за враќање на незаконски извезени добра од територијата на земја-членка на Европската Унија што се наоѓаат на територијата на Република Македонија, доколку со овој или друг закон поинаку не е определено.
(2) Земја-членка на Европската Унија може во постапка пропишана со овој закон да бара враќање на незаконски извезено добро што се наоѓа на територијата на Република Македонија, кое:
1. Пред или по неговото незаконско отстранување од нејзината територија е заштитено како национално богатство со уметничка, историска или археолошка вредност и 
2. Припаѓа на еден од видовите добра утврдени во Анексот на Директивата на Советот 93/7/ЕЕЗ од 15 март 1993 година за враќање на културни добра незаконски одземени од територијата на земја-членка или не припаѓа на нив, но претставува составен дел на: 
- јавна збирка со која управуваат музеите, библиотеките или архивите на земјата-членка и
- инвентари на верски заедници на земјата-членка.
(3) Земјата-членка може до Министерството за култура на Република Македонија да упати барање за пронаоѓање на одредено добро од ставот (2) на овој член и за утврдување на идентитетот на лицето кое го поседува бараното добро. По приемот на таквото барање Министерството за култура постапува во смисла на членот 100 став (3) на овој закон.
(4) Постапката за враќање на доброто од ставот (2) на овој член се поведува непосредно пред надлежниот суд, со поднесување на предлог и потребните докази од членот 100 став (7) на овој закон.
(5) По приемот на известувањето за поведената постапка, Министерството за култура на Република Македонија за тоа ги известува централните органи за координација на реституцијата на другите земји-членки на Европската Унија.
(6) Надлежниот суд ќе нареди враќање на бараното добро, ако утврди дека:
1. Предлогот е поднесен во рокот од членот 100 став (5) на овој закон;
2. Се работи за добро од ставот (2) на овој член;
3. Тоа е незаконски извезено од територијата на земјата-членка и
4. Незаконскиот извоз бил направен по рокот од член 100-в став (2) на овој закон.
(7) Со одлуката со која се прифаќа предлогот за враќање судот одлучува и за обештетување на имателот на бараното добро.
(8) Паричното обештетување од ставот (7) на овој член земјата-членка го депонира во судот и истото ќе му биде исплатено на противникот во постапката кога од Министерството за култура на Република Македонија, судот ќе добие известување дека бараното добро е предадено на земјата-членка.
(9) Противникот во постапката е должен бараното добро да го предаде во рок од три дена по депонирањето на износот за паричното обештетување од ставот (8) на овој член.
Посебни одредби
Член 100-в
(1) Незаконски извезено добро во смисла на членовите 100, 100-а и 100-б на овој закон се смета доброто кое:
1. Од територијата на Република Македонија, односно земја-членка на Европската Унија е однесено спротивно на нејзините прописи за заштита на културното наследство, односно спротивно на регулативите на Европската Унија за извоз на културни добра и
2. Не е вратено до истекот на определениот рок за изнесување, односно привремен извоз.
(2) Враќање во смисла на членовите 100-а и 100-б на овој закон, може да се бара за добро што од територијата на Република Македонија, односно на земја-членка на Европската Унија е незаконски однесено по 31 декември 1992 година.
(3) Постапките за реституција, односно за враќање според одредбите на овој закон не влијаат врз граѓански или кривични постапки што може да се покренат од страна на заинтересираната држава или сопственикот, односно имателот на украденото и незаконски извезеното добро.
(4) Одредбите од членовите 100-а и 100-б на овој закон соодветно се применуваат и во однос на реституцијата, односно враќањето на заштитени добра од и кон земји што не се членки на Европската Унија, доколку не се спротивни на роковите и другите услови од членот 100 на овој закон.
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